
umístěným vně kabiny osádky u sdružené zásuvky.
DoplňovánI tlakového vzduchu umožňuje naplnit vzduchovou soustavu od 0 bar
do nejnižši provozni hodnoty, při které dojde k vypnuti výstrahy. Dop|ňovánj
tlakového vzduchu je umožněno i při vypnuté spInaci skříňce.
Zásuvka je umistěna v blízkosti nástupu řidiče. Součástí dodávky je příslušný
protikus s délkou napojeni nejméně 6 m, s ukončenim rychlospojkou pro vzduch
a domovni zástrčkou 230 V. Sdružená zásuvka 230 V je kompatibilnI se
zástrčkou typu Rettbox Air 230 V.

4.3Kbodu10přilohyč.1
S ohledem na hustý městský provoz, ve kterém bude AP provozována a
požadovanou dynamiku jízdy je pro AP použit automobilový podvozek se
jmenovitým měrným výkonem 11,57 kW.1000kg_' největší technicky připustné
hmotnosti AP.

4.4Kbodu11přáohyč.1
AP je vybavena akumulátorovými bateriemi s vysokou kapacitou 180 Ah a
alternátorem pro velký odběr elektrického proudu 150 A. Akumulátorové baterie
jsou v AP uloženy tak, aby byly snadno přistupné pro kontrolu a údržbu v
rozsahu stanoveném výrobcem akumulátorové baterie, bez nutnosti demontovat
baterie z AP.

4.5Kbodu12přňohyč.1
Kabina osádky je vybavena digitálním terminálem, který splňuje parametry dle
§1, odst. 2, pIsm. a) vyhl. č. 69/2014 Sb.* o technických podminkách věcných
prostředků požární ochrany, včetně montážni sady (verze s AVL).
V připadě požadavku odběratele je kabina osádky vybavena také vozidlovou
analogovou radiostanicí (která splňuje parametry dle bodu 4 Přílohy č. 1 k vyhl.
č. 69/2014 Sb.*, o technických podmínkách věcných prostředků požárni
ochrany) včetně tlačItkového mikrofonu umožňujÍcÍho uživatelsky zadat jednu
sekvenci selektivní volby a anténním filtrem (vodivě spojeným samostatným
vodičem s karoserií AP), přes který jsou antény připojeny k vozidlovým
komunikačnim prostředkům. Prut analogové antény umožňuje v případě potřeby
skloněnou instalaci a je ve spodni části tvořen pružným prvkem. výše uvedené
komunikační prostředky tvoří funkční celek. Pro napájeni jednoho
komunikačního prostředku (analogové radiostanice a digitálního terminálu) je
použit samostatný měnič napětí 24/12 V se stálým výstupním proudem 8 A.
Ovládací části vozidlových komunikačnich prostředků jsou v kabině osádky
umístěny v prostoru u předniho okna tak, aby byly plně obsluhovatelné z místa
velitele a částečně obsluhovatelné (uchopeni mikrofonu a vedení komunikace,
a to ve výjimečných případech) z místa strojnika.
Způsob provedení zástavby kabiny osádky AP komunikačnimi prostředky
vycházi z TP-STS/14B-2017* ,,Všeobecné technické podmínky zástavby
komunikačních prostředků", vydanými MV-GŘ HZS ČR a bude upřesněn před
realizací zástavby do prvni AP dle reálných podmínek v kabině osádky. Jistící
prvky komunikačních prostředků jsou v jejich blízkosti zřetelně popsány a jsou
snadno přístupné.
Komunikační prostředky dodávané odběratelem budou upřesněny v přiloze

kupni smlouvy. Ostatní komunikačni prostředky dodá pro zástavbu dodavatel.



4.6Kbodu16přňohyč.1
Zdrojem elektrického proudu je elektrocentrála pro náhradni provoz účelové
nástavby a pro běžný provoz přís|ušenstvi. Elektrocentrála má výkon 6,0 kW,
230/400 V, IT soustava (bez uzemnění), krytí lP 54, měřič izdačniho stavu,
zásuvku 400 V, 16 A a jednu zásuvku 230 V1, 6 A, součásti je nepromokavý
kryt, zemnÍcÍ tyč a kabel. Elektrocentrála je umístěna na točnici AP a je součásti
dodávky.

4.7Kbodu16přňohyč.1
AP je pro osvětlení mista zásahu vybavena dvěma LED světlomety 24 V, se
světelným tokem každého 1750 lm, které jsou umistěny na rameni AP.

4.8Kbodu17přňohyč.1
Kabina osádky je konstruována a vyrobena jako dvoudvéřová s jednou řadou
sedadel a je sklopná manuálně.

4.9Kbodu20přňohyč.1
Kabina osádky je vybavena klimatizací integrovanou do ventilačního systému
podvozku, dodanou výrobcem podvozku, a dále topením nezávislým na chodu
motoru a jizdě.

4.10 K bodu 22 přílohy č. 1
Kabina osádky je vybavena dvěma sedadly, a to sedadlem pro velitele a
sedadlem pro strojnika. Sedadlo strojníka je odpružené, výškově a podélně
stavitelné.

4.11Kbodu 22 přílohyč.1
Kabina osádky je:
a) vybavena dvěma dobíjechni úchyty pro ruční svitilny, které dodá odběratel

nebo budou pořizeny jako součást volitelného přís|ušenstvi,
b) upravena pro dodatečnou montáž dvou dobÍjecich úchytů pro ruční stanice

formou vyvedených kabelů s napětím 12 V, případně vybavena dobijechni
úchyty dodanými pro zástavbu odběratelem,

C) samostatně jištěna je vždy dvojice jednoho dobÍjeciho úchytu pro ručni svitilnu
a jednoho vyvedeného kabelu pro dodatečnou montáž dobíjecího úchytu pro
ručni stanici,

d) v dosahu sedadla velitele vybavena dvěma samostatnými automobilovými
zásuvkami s napětim 12 V a elektrickým proudem 8 A (každé) trvale
napojenými na zdroj, dále dvěma zásuvkami USB s elektrickým proudem
každé 2 A trvale napojenými na zdroj,

e) na palubní desce u předního okna vybavena jednou zásuvkou s napětím 12
V a elektrickým proudem 8 A a jednou zásuvkou USB s elektrickým proudem
2 A napojenými na zdroj po zapnutí spinací skřiňky do první polohy,

f) pevně připojeným vývodem s odpovidajÍcÍm konektorem pro palubni jednotku
elektronického mýta, připadně i externí anténou mýtné jednotky dodanou
odběratelem,

g) vybavena autorádiem s bluetooth a dvěma reproduktory,
h) vybavena centrálním zamykáním se samostatným dálkovým ovIádáním, které

neni součástí kliče a kterým lze uzamknout kabinu osádky při provozu účelové
nástavby AP,

i) v dosahu sedadla velitele vybavena úložným prostorem pro uloženi
dokumentace formátu A4,

j) v dosahu sedadla velitele upravena pro dodatečnou montáž dobÍjecího úchytu



pro tablet formou vyvedeného napájecího kabelu s elektrickým proudem 5 A
trvale napojeným na zdroj, případně i dobijecim úchytem tabletu dodaným
odběratelem. Uchyt tabletu je upevněn na otočném držáku s nastavitelnou
tuhostí pohybů,

k) vybavena dvěma držáky PET lahvi na pitnou vodu o objemu 1,5 I.
1) vybavena samostatným vypínačem pro možnost společného odpojení

napájeni vozidlového terminálu, vozidlové radiostanice (v případě požadavku
odběratele), tabletu a dobíjecIch úchytů pro ruční svitilny a přenosné stanice,

m) vybavena slunečni clonou,
n) vybavena přídržným madlem před sedadlem velitele a madly na ,,B"

sloupcich,
0) vybavena dvěma věšáky určenými pro zavěšení osobních ochranných

prostředků
p) prostředkem pro uložení dvou zásahových přileb v prostoru prvni řady
sedadel,
p) vybavena držákem pro uMstění přistroje hasíciho 2 kg.

4.12 K bodu 23 přílohy č. 1
Zvláštni výstražné zařÍzení umožňuje reprodukci mluveného slova. Jeho
světelná část je na AP provedena v souladu s TP-STS/20-2019*, a to ve 2
samostatných celcích - hlavní část (dále jen světelné zařÍzení) a doplňkové
svitilny. Všechny prvky světelné části zvláštniho výstražného zařizení mají čiré
kryty.
Světelné zařízeni AP je v předni části tvořeno majáky - každý s 12 diodami pro
každou barvu vyzařovaného světla umístěnými v předních rozich kabiny osádky
a homologovanými v kategorii T. V zadní části AP je tvořeno majáky - každý s
12 diodami pro každou barvu vyzařovaného světla umístěnými v prostoru
zadnich rohů účelové nástavby. Světelné zařízeni vyzařuje dle bodu 11, písm.
d) TP-STS/20 2019* v režimu dvojzáblesk (r65). Zadní majáky jsou vybaveny
ochranným prvkem proti nežádoucímu poškození a při zapnutém pohonu
nástavby automaticky deaktivovány.
AP je vybavena 3 páry doplňkových svItilen - každá svítilna s 8 diodami pro
každou barvu vyzařovaného světla - 1 pár na přední straně kabiny osádky v
prostoru pod předním oknem, 1 pár na bocích předni části kabiny osádky nebo
předního nárazníku a 1 pár v zadní části AP - na spodní části účelové nástavby.
Doplňkové svitilny vyzařuji dle bodu 19 TP-STS/20-2019* v režimu dvojzáblesk
(R65). Doplňkové svitilny nejsou synchronizovány se světelným zařizenim.
Doplňkové svitilny na kabině osádky lze v případě potřeby společně vypinat a
zapinat vypínačem na ovládacím panelu zvláštniho výstražného zařizeni.
Doplňkové svitilny v zadní části AP lze v případě potřeby vypinat a zapínat
vypinačem na ovládacím panelu zvIáštniho výstražného zařÍzení. Po zapnutí
zvláštniho výstražného zařízenÍ jsou v činnosti všechny jeho světelné části.
Ovládací prvky zvláštního výstražného zařÍzení jsou umístěny v dosahu strojnika
a nejsou integrovány v mikrofonu. jejich součástí je tlačitko HORN, které funguje
nezávisle na zvoleném tónu. Spuštění, přepinánÍ a vypnutí tónů je pro strojnika
řešeno také tlačítkem houkačky AP a je umožněno i samostatným tlačítkem v
dosahu sedadla velitele. V dosahu sedadla velitele je umistěno také samostatné
tlačitko HORN. Mikrofon zvláštního výstražného zařízeni je



v kabině osádky umístěn mimo prostor, osádkou běžně obsluhovaných, zařízení
a je připojen do výkonové části zvláštniho výstražného zařízení. Reproduktor
zvláštniho výstražného zařizeni je umistěn na vnějši straně kabiny osádky tak,
aby vyzařoval ve směru jízdy a jeho vyzařování nebylo zásadnim způsobem
omezeno konstrukčnimi prvky AP, výbavou a přislušenstvhn. Reproduktor je
tvořen dvojici paralelně zapojených a sfázovaných reproduktorů o stejných
elektrických a akustických parametrech soustavy jako u samotného
reproduktoru.
Zvuková část zvláštního výstražného zařÍzení vydává dvě různá zvuková
výstražná znamení se spojitě proměnnou výškou tónu (sirénou) a vytváři celkový
akustický tlak 120 dB (A)/1 m.
Zvuková část zvláštního výstražného zařizení umožňuje, po aktivaci tlačitkem v
dosahu sedadla velitele, na předem definovanou dobu doplňkovou funkci
současné reprodukce zvukového výstražného znamení se spojitě proměnnou
výškou tónu (sirénou) na nižších frekvencich.
Zvláštni výstražné zařízeni má funkci blokace zvukové části při závažné poruše
světelného zařízeni.
Aktivni prvky zvukové části zvláštního výstražného zařízenÍ jsou homologovány
podle EHK10.

4.13 K bodu 26 přilohy č. 1
Karoserie účelové nástavby je vyrobena z plechů a profilů ze slitiny lehkých
kovů technologii prizmatických šroubovaných spojů a lepeni, nebo svařováni
a lepeni, připadně doplněných karosářskými prvky z jiných lehkých materiálů s
životnosti odpovídajÍcÍ životnosti AP. Úložný prostor tvoři skříně pro uloženI
požárniho přÍs|ušenstvi na obou bocich. Za kabinou osádky je umístěna
zvýšená skříň pro urrňstění rozměrného požárního přis|ušenstvÍ. V levé části
zvýšeného úložného prostoru je vytvořena prostorová a hmotnostní rezerva o
rozměrech 1450 x 650 x 550 mm a hmotnosti 90 kg pro uložení seskokové
matrace. Plošina účelové nástavby je pochozí.

4.14 K bodu 26 přilohyč.1
výstup na pochůznou plošinu účelové nástavby je možný z obou stran AP.
výstup je opatřen madlem.

4.15 K bodu 26 přilohy č. 1
Prostory pro uloženI požárního přís|ušenstvÍ po stranách účelové nástavby jsou
uzavřeny roletkami z lehkého kovu s průběžnými madly přes celou šiřku roletky,
veškeré úložné prostory účelové nástavby jsou uzamykatelné shodným klíčem.

4.16 Kbodu 26 přilohyč.1
Úchytné a úložné prvky v prostorech pro uložení požárniho přis|ušenstvÍ jsou
provedeny z lehkého kovu nebo jiného materiálu s životnosti odpovidajÍcÍ
životnosti AP.

4.17 Kbodu 26 přIlohyč.1
Motorová řetězová pila je uložena v úchytném prvku zachytávajíchn úkap PHM.

4.18 K bodu 26 přílohy č. 1
Osvětlení prostoru okolo účelové nástavby je zajištěno vně umistěnými LED
zdroji bilého neos|ňujÍcÍho světla na obou stranách a v zadni části účelové
nástavby. Pochůzná plocha účelové nástavby je ohraničena bezpečnostním



osvětlenIm, které tvoří LED světelný pás integrovaný do podlahy v její obvodové
části.

4.19 K bodu 26 přilohy č. 1
Úložné prostory požárního přis|ušenstvÍ jsou osvětleny LED zdroji bilého
neos|ňujÍcÍho světla. Osvětleni je umistěno na obou stranách v místě vodIcI lišty
rolety v celé výšce tohoto prostoru účelové nástavby, má kryti lP 67 a je snadno
demontovatelné. Osvětlení se aktivuje při otevřeni úložného prostoru a je
signalizováno v zorném poli řidiče, signalizace má také funkci špatně
uzavřeného úložného prostoru.

4.20 K bodu 35 přílohy č. 1
AP je v zadní části vybavena 6 LED svitilnami vyzařujichni světlo oranžové barvy
k označeni vozidla jako překážky silničniho provozu. Svitilny tvoří světelný pás
a mají tyto módy - výstražné blikání, směrování vlevo, směrování vpravo.
Ovládací prvky jsou umístěny v kabině osádky v dosahu řidiče.

4.21 K bodu 36 přílohy č. 1
Pro barevnou úpravu AP s výjimkou teleskopického ramene, sklopného ramene,
pracovního koše, točnice, roletek a pochůzné plochy, je použita jasně červená
barva v odstinu RAL 3024 podle vzorniku RAL 841 GL nebo obdobná barva
(celková barevná definice 15E s: 3 od etalonu). Pro zvýrazňujÍcÍ prvky je použita
bilá barva v odstinu 9003 podle vzorníku RAL 841 GL nebo obdobná barva
(celková barevná definice ÓE 3 od etalonu). vodorovný retroreflexnI pruh bílé
barvy o výšce 200 mm, je umistěn na obou bocích karosérie AP. Bílý vodorovný
zvýrazňujÍcÍ pruh je veden i přes postranni roletky. Dále mohou být použity
retroreflexni zvýrazňujÍcÍ prvky v provedení odstinu RAL 1026 podle vzorníku
RAL 841 GL nebo obdobná barva, v rozsahu polepu 3,5 m'. Konkrétní provedeni
bude upřesněno v dÍ|čÍch smlouvách o dodávce.
Na zadní straně karosérie účelové nástavby je v souladu s předpisem EHK 48
umistěno úplné obrysové značení v barvě červené, na obou bočních stranách
karosérie účelové nástavby a kabiny osádky je v celé délce bilého zvýrazňujÍcÍho
pruhu, vedoucího i přes roletky, umístěno liniové značení v barvě žluté.

4.22 K bodu 37 přílohy č. 1
Nápis s označenim dislokace jednotky je umistěn v bílém zvýrazňujÍcÍm
vodorovném pruhu na obou předních dveřích kabiny osádky. V prvnim řádku je
text ,,HASIČSKÝ ZÁCHRANNÝ SBOR", v druhém řádku je název kraje a ve
třetím řádku může být název místa dislokace.

4.23 K bodu 37 přilohy č. 1
V přední části AP je umístěn nápis ,,HASIČI". Nápis je proveden kolmým
bezpatkovým pismem, pismeny velké abecedy, v bilé barvě, výška pismen je
100 mm.

5. Záchranná výška ap dle bodu 3.17 normy ČSN EN 1777* je 43,41 m.

6. AP je technologie teleskopicko - kloubové.
7. Stranové vyložení AP (od podélné osy AP ke kolmici spuštěné z vnějši hrany

podlahy záchranného koše) při zatížení záchranného koše 500 kg je 22 m.



8. AP je vybavena záchranným žebříkem dle bodu 5.4.5 normy ČSN EN 1777*, který
je paralelně upevněný k ramenům AP a umožňuje plynulou záchranu osob.
Příčle záchranného žebřiku jsou v provedeni protiskluzovém.

9. Záchranná výška ap pod úroveň terénu se záchranným košem zatiženým jednou
osobou je minus 8 m.

10. AP je vybavena sklopným ramenem o délce 12 500 mm. Úhel sklápěni ramena
je 180°.

11. Nejkratší čas potřebný k plnému rozložení AP do záchranné výšky, včetně
ustavení stabilizačnIch podpěr a pootočeni nástavby o 90' je 160 sekund.

12. Rozsah otáčeni točnice AP je nekonečný.
13. Pohyby ramen AP jsou v koncových polohách plynule automaticky zastaveny.

Přetížení je akusticky signalizováno a pohyby zvyšujíci přetIženI jsou přerušeny,
pohyby snížujÍcÍ zatíženi jsou volné.

14. V rámci sjednoceného ovládání nástavby výškové techniky, tím sniženi možného
chybového faktoru při přechodu obsluhy z jednoho typu na druhý, jsou ovládaci
funkce joysticků nás|edujÍcÍ :
a) Levý ovládač:
- Pohyb vpřed - SPOUŠTĚNĹ teleskopického ramene
- Pohyb vzad - VZTYČOVÁNĹ teleskopického ramene

- Pohyb vlevo - NATÁČENĹ teleskopického ramene VLEVO
- Pohyb vpravo - NATÁČENÍ teleskopického ramene VPRAVO

b) pravý ovládač:
- Pohyb vpřed - VYSUNOVÁNĹ teleskopického ramene

- Pohyb vzad - ZASUNOVÁNÍ teleskopického ramene -
Pohyb vlevo - SPOUŠTĚNÍ kloubového ramene -

Pohyb vpravo - VZTYČOVÁNĹ kloubového ramene.

15. Ovládání veškerých pohybů zajišt'uje plynulý rozběh i doběh (vč. automatického
zastaveni pohybů při přetiženi), zabraňujÍcÍ rozhoupání AP a dynamickým rázům
při obsluze, pohyby lze provádět jemně a přesně bez vIivu okolní teploty a teploty
oleje na citlivost ovládacich prvků.

16. Veškeré pohyby ramen AP lze ovládat z hlavniho ovládaciho panelu a z
ov|ádaciho panelu v záchranném koši. Ovládací panely zobrazují veškeré údaje
v českém jazyce. Ovládaci panely jsou vybaveny zařízenim pro spouštění a
vypínání motoru.

17. Ovládací panel na točnici mimo jiné:
CI umožňuje veškeré ovládáni v závislosti na aktivaci spínače ,,mrtvého

muže",
CI umožňuje ovládání jednotlivých pohybů ramen, točnice a natáčení koše,
CJ umožňuje ručni ovládáni vyrovnáváni pracovniho koše AP v nouzovém

režimu,



CJ disponuje tlačitkem pro automatické složeni ramen AP do transportní
polohy.

18. Ovládaci panely na obou ovládacich stanovištich mimo jiné:
CI umožňují zobrazeni vysunuti podpěr,
CJ umožňují indikaci špatného ustavení na podpěrách (AP není dostatečně

vyrovnaná),
CI umožňují START/STOP motoru AP,
CJ umožňuji START/STOP nouzového pohonu AP,
CI umožňuji nouzové zastaveni všech pohybů AP,
CJ umožňují zobrazení údajů o závadách,
CJ umožňují ovládánI lafetové proudnice umístěné na pracovním koši,
CI disponují optickou a zvukovou signalizací překročení zatIžení pracovniho

koše,
CI umožňují ovládáni pracovnich světlometů,
CI umožňují zobrazení aktuálního pracovniho diagramu, v závislosti na

vysunuti podpěr a zatižení pracovního koše,
CJ umožňuji zobrazení údaje o rychlosti větru, s výstrahou při dosažení

kritické hodnoty,
CI disponuji optickou indikaci omezení, např. blokace pohybů v závislosti na

pracovním diagramu,
CI disponují optickou indikací bezpečné polohy záchranného žebříku a

vyrovnání žebřikových příčh,
Cl disponují optickou signalizací středové polohy pracovniho koše,
CJ disponuji optickou indikaci pro časovou údržbu AP,
ci disponují indikaci (výstrahou) pro připad odtrženi některé z podpěr od

podložky.
19. Hlavní ovládaci misto, umístěné na točnici, je vybaveno vyhřivaným sedadlem s

elektronickým naklápěním a nepromokavým obalem na sedadlo a panel.
20. AP je vybavena nouzovým hydraulickým ovládáním provozu účelové nástavby a

stabilizačnich podpěr při výpadku elektrického napájeni.
21. AP je vybavena elektrickým nouzovým čerpadlem pro E)ohon účelové nástavby a

stabilizačnich podpěr v připadě výpadku motoru AP. Cerpadlo a dalši součásti
nouzového pohonu jsou napájeny prostřednictvim zásuvky 230V s krytim lP54.

22. AP je vybavena bezpečnostním systémem omezujÍcÍ pracovni diagram v
závislosti na vysunutí jednotlivých stabilizačních podpěr.

23. AP je vybavena zařizenim pro automatické rozloženi a složení stabilizačnich
podpěr jedním tlačítkem s automatickým vyrovnáním do vodorovné roviny. AP dále
umožňuje samostatné vysunuti každé stabilizační podpěry do libovolné délky.

24. AP je vybavena inteligentnim zvedacim systémem 600 - 2200 kg s kotevním
bodem na konci hlavního (teleskopického) ramene) a jedním závěsným okem na
dně pracovního koše s nosnosti 500 kg.

25. Pokud stabilizační podpěry opusti transportní polohu, na jejich vnějších koncích
se samočinně rozsvÍti oranžové přerušované světlo. Poloha stabilizačnich
podpěr mimo transportní polohu je signalizována sdělovačem v zorném poli
řidiče.



26. Konstrukce stabilizačnIch podpěr umožňuje jejich vysouváni za překážku (např.
přes obrubník, apod.), opěrné desky stabilizačních podpěr jsou konstruovány jako
výkyvné, a to z důvodu možnosti ustaveni AP na nerovném terénu.

27. Ovládáni stabilizačnich podpěr je umistěno na zádi AP v protiprašné a vodotěsné
skříni. Dálkové ovládání s kabelem umožňuje obsluze kontrolu stabilizačnich
podpěr při jejich vysouváni.
Ovládaci panel stabilizačních podpěr mimo jiné umožňuje:

CJ START/STOP motoru (pouze při zařazeném neutrálu),

CJ zobrazení aktuálniho stavu podpěr,
CJ diagnostiku chyb,
CI zobrazeni počtu motohodin a otáček,
CJ START nouzového pohonu pro složeni AP,
CI optickou kontrolu stabilizace AP (podélná a přičná),
Cl ovládání stabilizace,
CJ nouzové vypnutí všech pohybů AP.

28. Součástí dodávky jsou čtyři kusy velkoplošných podložek pro sniženi tlaku
stabilizačních podpěr na podložL

29. AP neumožňuje jakoukoliv manipulaci s rameny, pokud není provedena řádná
stabilizace.

30. AP neumožňuje jakoukoliv manipulaci se stabilizačními podpěrami, nejsou-li
ramena v transportnim stavu.

31. AP je vybaven zařízenÍm pro samočinné skládáni ramen do přepravní polohy
pomocí jediného ovládaciho prvku.

32. AP je vybavena zařízenim s funkcí pro uložení dráhy pohybů ramen s možnosti
automatických opakovaných pohybů po uložené dráze.

33. AP je vybavena záznamovým zařizenim chybových hlášeni s paměti pro možnost
jejich zpětného čtení.

34. AP je vybavena záchranným košem pro 5 osob s dovoleným zatíženim 500 kg.
Záchranný koš je horizontálně plynule vyrovnáván pomocí automatického
systému s možnosti ručního ovládání.

35. Záchranný koš je v přepravní poloze uchycen k poslednimu (kloubovému) rameni
AP.

36. Záchranný koš je vybaven dvěma dviřky pro nástup z každé strany koše a jednim
evakuačním vstupem na čelní straně koše.

37. Konstrukce záchranného koše umožňuje upevnění záchranných nosítek pro
transport nepohyblivých osob s hmotností 280 kg, nosítka je možné aretovat v
libovolném pootočeni podle svislé osy. Konstrukce záchranného koše dále
umožňuje slaňování a použiti záchranného evakuačního rukávu.

Součástí dodávky AP je:
a) adaptér pro upevněni nositek na záchranný koš,
b) nosítka záchranná a evakuačni vanového typu, nosnost 280 kg včetně
fixace pacienta a přÍs|ušenství



C) adaptér pro slaňováni a jištění při práci ve výškách pro upevněni na
záchranný koš s nosností 300 kg.

38. AP je trvale vybavena potrubim 75 (suchovodem) pro napojeni externiho zdroje
vody, s jedním vstupním hrdlem 75 na každé straně AP. Vstupní hrdla jsou
opatřena kulovými ventily. Potrubi 75 (suchovod) a všechny armatury lze snadno
odvodnit. výstup potrubí 75 (suchovodu) je na pracovním koši pro možnost
připojeni lafetové proudnice, výstup je opatřen kulovým ventilem pro možnost
uzavřeni přívodu vody. Potrubí 75 (suchovod) je chráněn proti poškozeni
přetlakem a jeho použitim není omezen rozsah otáčení AP.

39. Záchranný koš je opatřen ochlazovacím zařÍzením pro ochranu před sálavým
teplem (vodni cIona).

40. Záchranný koš AP je uzpůsoben pro urrňstění dálkově ovládané lafetové
proudnice s výkonem 3800 I.min"' s možnosti plynulé změny tvaru výstřikového
kužele, ovládání je hydraulické. Lafetová proudnice je umístěna na vnějši straně
pracovniho koše AP a nezasahuje do prostoru koše. Lafetová proudnice včetně
nástavce na těžkou pěnu a všech kotvících a propojovacích prvků pro upevnění
na koš je součásti dodávky.

41. Záchranný koš je vybaven úchytem pro upevnění navijáku s tvarově stálou hadicí
D o délce 20 m a odnhnatelnou proudnicí, naviják je uložen na pracovním koši
AP. Hadice je napojená na pevné potrubí (suchovod).

42. Záchranný koš AP je vybaven pevně zabudovanou barevnou kamerou s
přenosem obrazu na základní obslužné misto. Natáčeni a sklápěni kamery je
ovládané pomocí ovládacích pák na základním obslužném místě na točnici.

43. V záchranném koši je jedna zásuvka 230 V, 16 A a jedna zásuvka 400 V, 16 A,
všechny zásuvky maji kryti IP 54. Napájeni zásuvek je vedením z elektrocentrály,
umístěné na točnici AP.

44. V záchranném koši jsou dva samonavÍjecí zádržné systémy s karabinou pro
jištěni obsluhy.

45. Záchranný koš je vybaven čtyřmi označenými kotvíckni úchyty pro zajištění osob.
46. Záchranný koš:

CI umožňuje natáčení kolem svislé osy v rozsahu ± 50°,
CJ umožňuje plynulé horizontálni vyrovnávání pomocí automatického

systému s možností nouzového ručního ovládání,
CJ je vybaven systémem pro zabráněni nárazu do překážky, který je v případě

potřeby možné překlenout,
CI umožňuje přepravu osoby na invalidním voziku,
CI je vybaven dvěma pracovnimi světlomety 24 V LED
CJ je vybaven osvětlenIm dna pomocí led zdrojů světla.

47. AP je vybavena kontinuálnIm měřenim rychlosti větru s digitálním výstupem, a to
jak v záchranném koši, tak na základním obslužném místě na točnici.

48. AP je vybavena komunikačním zařizenim mezi záchranným košem a hlavním



ovládacím stanovištěm s přednostni komunikaci z koše. Reproduktory je možné
zesilovat z mista poslechu.

49. Elektronický systém AP je vybaven funkci indikace závad v kabelových
rozvodech pro napájení a řizeni ventilů, pro snazši diagnostiku nesprávné funkce
AP.

50. Hlavni (teleskopické) rameno je v zadni části, ve spod, vybaveno třemi svItilnami
pro jeji označení například při otočení a bočním přesahu přes podvozek AP.
Svítilny jsou v provedení LED a vyzařují přerušovaně světlo oranžové barvy.

51. AP je vybavena systémem odlučováni a separace nečistot v hydraulickém
systému tak, aby nedocházelo k nežádoucímu vlivu nečistot v hydraulickém oleji
na provoz AP.

52. Hydraulické okruhy AP umožňuji kontrolu tlaku hydraulického oleje pomoci
externiho manometru. V případě pochybností o správné funkci hydraulického
okruhu, je možné připojit externi manometr na hydraulický okruh AP
prostřednictvím rychlospojek a ověřit tak funkčnost okruhů. odpovidajÍcÍ externí
manometr s rychlospojkou je součástí dodávky AP.

53. výfukové potrubi AP je uzpůsobeno pro odvod výfukových plynů v garážovém
stáni, výfuk je vyveden vlevo před zadním kolem tak, aby bylo možné napojeni
koncovky odsáváni. Součásti dodávky je nástavec výfukového potrubi
o délce 2 m, který zajistí odvod spalin mimo prostor obsluhy AP.

54. AP je vybavena kamerovým systémem obsahujíckn:
- záznamový rekordér vybavený:

o SSD diskem o kapacitě nejméně 512 GB,
o ukládánim záznamu ze 4 kamer ve full HD rozlišení,
o záznamem zvuku z externiho mikrofonu,
o proMtnutím informace o zapnuté světelné části zvIáštniho výstražného

zařízení a použiti provozní brzdy do nahrávaného videozáznamu,
O WIFI,
O GPS,
o panic tlačítkem,
o uzamykatelným přístupem k pamět'ovému médiu,
o možnosti nahráváni ve smyčce,

- přední kameru s|edujÍcÍ provoz před AP,
- zadni vnějši kameru s|edujÍcÍ provoz za ap,
- vnitřni kameru sledující prostor řidiče a přistrojovou desku AP,

- parametry kamer: rozlišeni 1920x1080p, úhel záběru 110°,
noční viděni, vnějši kamery kryti lP 65,

- mikrofon,
- kabeláž pro propojení kamer a mikrofonu s rekordérem.

Přesné umístění jednotlivých částí systému bude upřesněno při výrobě ap.
Kamerový systém je napájen z elektrické soustavy AP a samočinně se spusti po
startu motoru AP. výstup zadní kamery je po zařazeni zpětného rych|ostního
stupně zobrazován na displeji o velikosti 5", umístěném v zorném poli řidiče,
přlpadně může být pro tyto účely použita dalši samostatná kamera.

55. Podvozek AP je z důvodu bezpečnosti vybaven:



CI zařizením ABS, ASR a ESP
CJ předními mlhovými světlomety,
Cl vyhřívanými a elektricky ovládanými zpětnými zrcátky,
CI elektricky ovládaným stahovánim oken,
CJ posilovačem řÍzení,
CJ odlehčovaci motorovou brzdou,
CJ akustickou výstrahou při jizdě vzad,
CJ vpředu a vzadu kotevnimi body pro vyproštění a taženi AP,
CJ kotoučovými brzdami,
Cl lapači nečistot na 1. a 3. nápravě,
CJ asistentem rozjezdu do kopce.

56. AP je vybavena pneumatickým odpružením všech náprav.

57. AP je konstruována na automobilovém podvozku s uspořádánim náprav 6x2, s
pomocnou zadni natáčeci nápravou s možnosti aretace. Hnaci náprava je
vybavena uzávěrkou diferenciálu nebo obdobným zařízením.

58. AP je vybaven převodovkou s automatickým řazenim rychlostnich stupňů, bez
spojkového pedálu.

59. AP je vybaven hydrodynamickým nebo elektromagnetickým retardérem, s
ovládáním v dosahu volantu a přes brzdový pedál.

60. AP je vybavena LED pracovnim světlometem s intenzitou světelného toku 1000
lm:

CI na každém držáku bočniho zpětného zrcátka, který osvětluje prostor
podél boku AP,

CJ vpravo i vlevo na zadní části účelové nástavby.

Zapnutí pracovních světlometů je umožněno z mista řidiče, je nezávislé na
zařazeném zpátečním rychlostnim stupni a je řidiči opticky signalizováno
sdělovačem žluté barvy.

61. výška ap v přepravní poloze je 3.650 mm.

62. Celková délka AP v přepravní poloze je 10.200 mm při použiti specifikovaného
typu záchranného koše.

63. Vzdálenost zadni stěny kabiny osádky a sloupku ,,B" je v úrovni sedáku řidiče
500 mm (měřeno uvnitř kabiny osádky).

64. Podvozek AP je vybaven regulací výšky v rozmezi + 150 mm, - 40 mm.

65. Nejvyšší povolená rychlost AP je 100 km/h. AP je vybavena omezovačem
rychlosti, který je nastaven na největši konstrukčni rychlost stanovenou
výrobcem podvozkové části.

66. AP neni vybavena tachografem.

67. AP je vybavena nádrži na palivo o objemu 220 1 a nádrží na AdBlue o objemu 30 I.
Nádrže jsou vyrobeny z materiálu, který nepodléhá korozi, a to i bez antikorozní
úpravy nátěrem. Obě nádrže jsou uzamykatelné.

68. AP je vybavena čtyřmi kusy rámečků pro umÍstění označeni čisla hasičské stanice.

69. Všechny nápravy jsou osazeny koly konstruovanými pro provoz na blátě a sněhu
s výrobním označenim ,,M"S" a pro provoz na sněhu a ledu s výrobnim



označenim ,,alpský štit", který zobrazuje emblém hory se sněhovou vločkou.
Pneumatiky na obou nápravách jsou od jednoho výrobce a z jedné produktové
řady. Všechna kola jsou opatřena kryty matic.

70. AP není vybavena náhradním kolem. AP je vybavena veškerým přislušenstvhn
potřebným pro výměnu kola a další povinnou výbavou motorových a připojných
vozidel stanovenou právnim předpisem.

71. S ohledem na možnost nasazeni požárního automobilu mimo jiné i při připravě
na mimořádné události a při záchranných a likvidačních pracích a při ochraně
obyvatelstva před a po dobu vyhlášení stavu nebezpečí, nouzového stavu, stavu
ohrožení státu a válečného stavu, kdy neni možné vyloučit obtíže se
zásobovánim jednotek požární ochrany napřiklad činidlem ad blue, případně
pohonnými hmotami z veřejné distribuční sítě, konstrukce motoru umožňuje
provoz:

a) bez činidla ad blue, a to bez omezeni výkonových parametrů a snižení
životnosti motoru a bez potřeby zvýšené údržby či servisních zásahů během
provozu či po jeho ukončení,

b) při použiti jednotného paliva označovaného podle vojenských standardů F
34 bez přidaných aditiv. Součástí dodávky takové techniky jsou veškeré
potřebné součásti a připadně nářadí k úpravě výfukové soustavy.

Je použit motor nižši emisni normy EURO V při plnění ostatnich aktuálních
předpisů pro provoz vozidla na pozemních komunikacich. Uvedený provoz
zaručuje stanovenou životnost motoru a celé výfukové soustavy, dosavadni
požadavky na servisni úkony po použití a na výkonové parametry požárniho
automobilu. podrobný postup úprav potřebných k popsanému provozu je
zapracován do návodu k obsluze.

72. Elektroinstalace AP odpovídá požadavkům ČSN 33 2000-7-717 ed.2*.

73. Automobilový podvozek použitý pro výrobu AP a účelová nástavba AP jsou nové
nepoužité a nejsou starší než 18 měsiců před dodánim.

74. Technická životnost AP je 16 let, a to při běžném provozu u jednotky požárni
ochrany s ročnim kilometrovým průběhem do 10.000 km. Po celou tuto dobu je
AP pIně funkční.

75. Všechny položky požárnlho přís|ušenstvi a všechna zařízení použita pro montáž
do ap splňuji obecně stanovené bezpečnostní předpisy a jsou doložena
přislušným dokladem (homologace, certifikát, prohlášení o shodě apod.) a
návodem k použití.


